
No. 2861

AFGHANISTAN, AUSTRALIA, AUSTRIA,
CANADA, CUBA, etc.

Slavery Convention, signed at Geneva on 25 September 1926
and amended by the Protocol opened for signature or
acceptance at the Headquarters of the United Nations,
New York, on 7 December 1953

Official texts: English and French.

Registered ex officio on 7 July 1955.

AFGHANISTAN, AUSTRALLLE, AUTRICHIE,
CANADA, CUBA, etc.

Convention relative 'a l'esclavage, signee 'a Geneve le 25 sep-
tembre 1926 et amende par le Protocole ouvert 'a la
signature ou 'a l'acceptation an Siege de l'Organisation
des Nations Unies, New-York, le 7 deembre 1953

Textes officiels anglais et franrais.

Enregistrie d'office le 7 juillet 1955.



18 United Nations - Treaty Series 1955

No. 2861. SLAVERY CONVENTION, SIGNED AT GENEVA
ON 25 SEPTEMBER 19262 AND AMENDED BY THE
PROTOCOL OPENED FOR SIGNATURE OR ACCEPT-
ANCE AT THE HEADQUARTERS OF THE UNITED
NATIONS, NEW YORK, ON 7 DECEMBER 19533

Article I

For the purpose of the present Convention, the following definitions are
agreed upon:

(1) Slavery is the status or condition of a person over whom any or all of
the powers attaching to the right of ownership are exercised.

(2) The slave trade includes all acts involved in the capture, acquisition or
disposal of a person with intent to reduce him to slavery; all acts involved in the
acquisition of a slave with a view to selling or exchanging him; all acts of disposal
by sale or exchange of a slave acquired with a view to being sold or exchanged,
and, in general, every act of trade or transport in slaves.

Article 2

The High Contracting Parties undertake, each in respect of the territories
placed under its sovereignty, jurisdiction, protection, suzerainty or tutelage, so
far as they have not already taken the necessary steps:

(a) To prevent and suppress the slave trade;

I Came into force on 7 July 1955, the date on which the amendments to the Convention; as
set forth in the annex to the Protocol of 7 December 1953 (seel-Vol. 1-82, p. 51), entered into force'
in accordance with paragraph 2 of article III of the Protocol.

States Parties to the Convention as amended by the Protocol:
Afghanistan Monaco
Australia Netherlands, for the Kingdom in Europe,
Austria Surinam, the Netherlands Antilles and
Canada Netherlands New Guinea
Cuba New Zealand
Denmark Sweden
Egypt Switzerland
Finland Syria
India Turkey
Iraq Union of South Africa
Italy United Kingdom of Great Britain
Liberia and Northern Ireland
Mexico Yugoslavia

2 League of Nations, Treaty Series, Vol. LX, p. 253; Vol. LXIX, p. 114; Vol. LXXII, p. 485;
Vol. LXXXIII, p. 416; Vol. LXXXVIII, p. 356; Vol. XCVI, p. 192; Vol. C, p. 221; Vol. CIV,
p. 511; Vol. CVII, p. 491; Vol. CXXX, p. 444; Vol. CXXXVIII, p. 440; Vol. CLII, p. 296;
Vol. CLX, p. 342; Vol. CLXXII, p. 410; Vol. CLXXVII, p. 393; Vol. CLXXXV, p. 387, and
Vol. CC, p. 502.

3 United Nations, Treaty Series, Vol. 182, p. 51; Vol. 183, p. 378; Vol. 185, p. 408; Vol. 187,
p. 466; Vol. 191, p. 408; Vol. 196, p. 361; Vol. 198, p. 406; Vol. 199, p. 356; Vol. 201, p. 381;
Vol, 202, p. 361; Vol. 207, p. 365; Vol. 210, p. 336, and p.'683of this Volume,
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No 2861. CONVENTION' RELATIVE A L'ESCLAVAGE,
SIGNiE A GENtVE LE 25 SEPTEMBRE 19262, ET AMEN-
D]E PAR LE PROTOCOLE OUVERT A LA SIGNATURE
ou A L'ACCEPTATION AU SItGE DE L'ORGANISATION
DES NATIONS UNIES, NEW-YORK, LE 7 D1RCEMBRE
19533

Article premier

Aux fins de la pr6sente Convention, ii est entendu que:

10 L'esclavage est l'tat ou condition d'un individu sur lequel s'exercent les
attributs du droit de propri6t6 ou certains d'entre eux;

20 La traite des esclaves comprend tout acte de capture, d'acquisition ou
de cession d'un individu en vue de le r6duire en esclavage; tout acte d'acquisition
d'un esclave en vue de le vendre ou de l'changer; tout acte de cession par vente
ou 6change d'un esclave acquis en vue d'etre vendu ou 6chang6, ainsi qu'en
g6n6ral, tout acte de commerce ou de transport d'esclaves.

Article 2

Les Hautes Parties contractantes s'engagent, en tant qu'elles n'ont pas d6ji
pris les mesures n6cessaires, et chacune en ce qui concerne les territoires plac6s
sous sa souverainet6, juridiction, protection, suzerainet6 ou tutelle:

a) A pr6venir et r6primer la traite des esclaves;

1 Entr6e en vigueur le 7 juillet 1955, date A laquelle les modifications A ladite Convention,
6nonc6es dans l'annexe au Protocole du 7 d6cembre 1953 (voir vol. 182, p. 51), sont entr6es en
vigueur conform6ment au paragraphe 2 de l'article III du Protocole.

Rtats qui sont devenus parties & la Convention amend~e par le Protocole:
Afghanistan Monaco
Australie Nouvelle-Z61ande
Autriche Pays-Bas, pour le Royaume en Europe, le
Canada Surinam, les Antilles n6erlandaises et la
Cuba Nouvelle-Guin~e n6erlandaise
Danemark Royaume-Uni de Grande-Bretagne
I~gypte et d'Irlande du Nord
Finlande Suede
Inde Suisse
Irak Syrie
Italie Turquie
Libtria Union Sud-Africaine
Mexique Yougoslavie

2 Socitt6 des Nations, Recuei des Traitds, vol. LX, p. 253; vol. LXIX, p. 114; vol. LXXII,
p. 485; vol. LXXXIII, p. 416; vol. LXXXVIII, p. 356; vol. XCVI, p. 192; vol. C, p. 221; vol. CIV,
p. 511; vol. CVII, p. 491; vol. CXXX, p. 444; vol. CXXXVIII, p. 440; vol. CLII, p. 296; vol. CLX,
p. 342; vol. CLXXII, p. 410; vol. CLXXVII, p. 393; vol. CLXXXV, p. 387, et vol. CC, p. 502.

' Nations Unies, Recueildes Traitds, vol. 182, p. 51; vol. 183, p. 378; vol. 185, p. 408; vol. 187,
p. 466; vol. 191, p. 408; vol. 196, p. 361; vol. 198, p. 406; vol. 199, p. 356; vol. 201, p. 381; vol. 202,
p. 361; vol. 207, p. 365; vol. 210, p. 336, et p.b%'&de cc volume,
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(b) To bring about, progressively and as soon as possible, the complete
abolition of slavery in all its forms.

Article 3

The High Contracting Parties undertake to adopt all appropriate measures
with a view to preventing and suppressing the embarkation, disembarkation and
transport of slaves in their territorial waters and upon all vessels flying their
territorial waters and upon all vessels flying their respective flags.

The High Contracting Parties undertake to negotiate as soon as possible
a general Convention with regard to the slave trade which will give them rights
and impose upon them duties of the same nature as those provided for in the
Convention of June 17th, 1925, relative to the International Trade in Arms
(Articles 12,20, 21, 22, 23, 24, and paragraphs 3,4 and 5 of Section II of Annex II),
with the necessary adaptations, it being understood that this general Convention
will not place the ships (even of small tonnage) of any High Contracting Parties
in a position different from that of the other High Contracting Parties.

It is also understood that, before or after the coming into force of this
general Convention, the High Contracting Parties are entirely free to conclude
between themselves, without, however, derogating from the principles laid
down in the preceding paragraph, such special agreements as, by reason of their
peculiar situation, might appear to be suitable in order to bring about as soon as
possible the complete disappearance of the slave trade.

Article 4

The High Contracting Parties shall give to one another every assistance
with the object of securing the abolition of slavery and the slave trade.

Article 5

The High Contracting Parties recognise that recourse to compulsory or
forced labour may have grave consequences and undertake, each in respect of the
territories placed under its sovereignty, jurisdiction, protection, suzerainty or
tutelage, to take all necessary measures to prevent compulsory or forced labour
from developing into conditions analogous to slavery.

It is agreed that:

(1) Subject to the transitional provisions laid down in paragraph (2) below,
compulsory or forced labour may only be exacted for public purposes.

(2) In territories in which compulsory or forced labour for other than
public purposes still survives, the High Contracting Parties shall endeavour
progressively and as soon as possible to put an end to the practice. So long as

No, 2861
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b) A poursuivre la suppression complte de 1'esclavage sous toutes ses
formes, d'une mani~re progressive et aussit6t que possible.

Article 3

Les Hautes Parties contractantes s'engagent prendre toutes mesures
utiles en vue de pr6venir et r6primer l'embarquement, le d6barquement et le
transport des esclaves dans leurs eaux territoriales, ainsi qu'en g~n6ral, sur tous
les navires arborant leurs pavilions respectifs.

Les Hautes Parties contractantes s'engagent h n~gocier, aussit6t que possible,
une convention g6n6rale sur la traite des esclaves leur donnant des droits et leur
imposant des obligations de meme nature que ceux pr~vus dans la Convention
du 17 juin 1925 concernant le commerce international des armes (Articles 12, 20,
21,22, 23, 24 et paragraphes 3, 4, 5 de la section II de l'annexe II) sous r6serve
des adaptations ndcessaires, 6tant entendu que cette convention g6n~rale ne
placera les navires (m~me de petit tonnage) d'aucune des Hautes Parties con-
tractantes dans une autre position que ceux des autres Hautes Parties contrac-
tantes.

I1 est 6galement entendu qu'avant comme apr~s l'entr6e en vigueur de
ladite convention g~n~rale, les Hautes Parties contractantes gardent toute
libert6 de passer entre elles, sans toutefois d~roger aux principes stipul6s dans
I'alin6a precedent, tels arrangements particuliers qui, en raison de leur situation
sp~ciale, leur paraitraient convenables pour arriver le plus promptement possible

la disparition totale de la traite.

Article 4

Les Hautes Parties contractantes se pr~teront mutuellement assistance
pour arriver A la suppression de l'esclavage et de la traite des esclaves.

Article 5

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent que le recours au travail
forc6 ou obligatoire peut avoir de graves cons6quences et s'engagent, chacune
en ce qui concerne les territoires soumis A sa souverainet6, juridiction, protection,
suzerainet6 ou tutelle, A prendre des mesures utiles pour 6viter que le travail
forc6 ou obligatoire n'am~nent des conditions analogues A l'esclavage.

I1 est entendu :

10 Que, sous r6serve des dispositions transitoires 6nonces au paragraphe 2
ci-dessous, le travail forc ou obligatoire ne peut 6tre exig6 que pour des fins
publiques;

20 Que, dans les territoires ofi le travail forc6 ou obligatoire, pour d'autres
fins que des fins publiques, existe encore, les Hautes Parties contractantes
s'efforceront d'y mettre progressivement fin, aussi rapidement que possible, et

N* 2861
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such forced or compulsory labour exists, this labour shall invariably be of an
exceptional character, shall always receive adequate remuneration, and shall
not involve the removal of the labourers from their usual place of residence.

(3) In all cases, the responsibility for any recourse to compulsory or forced
labour shall rest with the competent central authorities of the territory concerned.

Article 6

Those of the High Contracting Parties whose laws do not at present make
adequate provision for the punishment of infractions of laws and regulations
enacted with a view to giving effect to the purposes of the present Convention
undertake to adopt the necessary measures in order that severe penalties may be
imposed in respect of such infractions.

Article 7

The High Contracting Parties undertake to communicate to each other and
to the Secretary-General of the United Nations any laws and regulations which
they may enact with a view to the application of the provisions of the present
Convention.

Article 8

The High Contracting Parties agree that disputes arising between them
relating to the interpretation or application of this Convention shall, if they
cannot be settled by direct negotiation, be referred for decision to the Inter-
national Court of Justice. In case either or both of the States Parties to such a
dispute should not be parties to the Statute of the International Court of Justice,
the dispute shall be referred, at the choice of the Parties and in accordance with
the constitutional procedure of each State, either to the International Court of
Justice or to a court of arbitration constituted in accordance with the Convention
of October 18th, 1907,1 for the Pacific Settlement of International Disputes,
or to some other court of arbitration.

Article 9

At the time of signature or of ratification or of accession, any High Con-
tracting Party may declare that its acceptance of the present Convention does
not bind some or all of the territories placed under its sovereignty, jurisdiction,
protection, suzerainty or tutelage in respect of all or any provisions of the
Convention; it may subsequently accede separately on behalf of any one of them
or in respect of any provision to which any one of them is not a party.

1 De Martens : Nouveau Recueil gdndral de Traitis, troisi~me s~rie, tome III, p. 360; League

of Nations, Treaty Series, Vol. LIV, p. 435, and Vol. CXXXIV, p. 453.

No. 2861
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que, tant que ce travail forc6 ou obligatoire existera, il ne sera employ6 qu'h
titre exceptionnel, contre une r~mun~ration adequate et h la condition qu'un
changement du lieu habituel de residence ne puisse 6tre impos6;

30 Et que, dans tous les cas, les autorit6s centrales comptentes du

territoire int6ress6 assumeront la responsabilit6 du recours au travail forc6 ou
obligatoire.

Article 6

Les Hautes Parties contractantes dont la lgislation ne serait pas d~s h
present suffisante pour r~primer les infractions aux lois et r~glements 6dict~s en
vue de donner effet aux fins de la pr~sente convention, s'engagent A prendre les
mesures ncessaires pour que ces infractions soient punies de peines s~v~res.

Article 7

Les Hautes Parties contractantes s'engagent h se communiquer entre elles
et A communiquer au Secr6taire g6n~ral de l'Organisation des Nations Unies
les lois et r~glements qu'elles 6dicteront en vue de l'application des stipulations de
la pr~sente Convention.

Article 8

Les Hautes Parties contractantes conviennent que tous les diffrends qui
pourraient s'6lever entre elles au sujet de l'interpr~tation ou de l'application de la
pr~sente Convention seront, s'ils ne peuvent 6tre r~gl~s par des n~gociations
directes, envoy~s pour decision A la Cour internationale de Justice. Si les 1Rtats
entre lesquels surgit un diff~rend ou 'un d'entre eux, n'6taient pas Parties au
Statut de la Cour internationale de Justice, ce diff~rend sera soumis, A leur gr6
et conform6ment aux r6gles constitutionnelles de chacun d'eux, soit A la Cour
internationale de Justice, soit A un tribunal d'arbitrage constitu6 conform~ment
A la Convention du 1.8 octobre 19071 pour le r~glement pacifique des conflits
internationaux, soit A tout autre tribunal d'arbitrage.

Article 9

Chacune des Hautes Parties contractantes peut d6clarer, soit au moment de
sa signature, soit au moment de sa ratification ou de son adh6sion, que, en ce qui
concerne l'application des stipulations de la pr6sente Convention ou de quelques-
unes d'entre elles, son acceptation n'engage pas soit 'ensemble, soit tel des
territoires places sous sa souverainet6, juridiction, protection, suzerainet6 ou
tutelle, et peut ult6rieurement adh6rer s6par6ment, en totalit6 ou en partie, au
nom de l'un quelconque d'entre eux.

I De Martens: Nouveau Recuei gjndral de Traitis, troisi me s6rie, tome III, p. 360; Socikt6
des Nations, Recuei des Traitds, vol. LIV, p. 435, et vol. CXXXIV, p. 453.

NO 2861
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Article 10

In the event of a High Contracting Party wishing to denounce the present
Convention, the denunciation shall be notified in writing to the Secretary-General
of the United Nations who will at once communicate a certified true copy of the
notification to all the other High Contracting Parties, informing them of the
date on which it was received.

The denunciation shall only have effect in regard to the notifying State, and
one year after the notifications has reached the Secretary-General of the United
Nations.

Denunciation may also be made separately in respect of any territory
placed under its sovereignty, jurisdiction, protection, suzerainty or tutelage.

Article 11

The present Convention, which will bear this day's date and of which the
French and English texts are both authentic, will remain open for signature by
the States Members of the League of Nations" until April 1st, 1927.

The present Convention shall be open to accession by all States, including
States which are not Members of the United Nations, to which the Secretary-
General of the United Nations shall have communicated a certified copy of the
Convention.

Accession shall be effected by the deposit of a formal instrument with the
Secretary-General of the United Nations, who shall give notice thereof to all
States Parties to the Convention and to all other States contemplated in the
present article, informing them of the date on which each such instrument of
accession was received in deposit.

Article 12

The present Convention will be ratified and the instruments of ratification
shall be deposited in the office of the Secretary-General of the United Nations.
The Secretary-General will inform all the High Contracting Parties of such
deposit.

The Convention will come into operation for each State on the date of the
deposit of its ratification or of its accession.

No. 2861
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Article 10

S'il arrivait qu'une des Hautes Parties contractantes voulfit d6noncer la
pr~sente Convention, la d6nonciation sera notifi6e par 6crit au Secr~taire g~n6ral
de l'Organisation des Nations Unies, qui communiquera imm6diatement une
copie certifi~e conforme de la notification toutes les autres Hautes Parties
contractantes, en leur faisant savoir la date A laquelle il 'a reque.

La d6nonciation ne produira ses effets qu' l'6gard de l'Itat qui 'aura noti-
fi~e, et un an apr~s que la notification en sera parvenue au Secr~taire g~nral
de l'Organisation des Nations Unies.

La d6nonciation pourra 6galement 6tre effectu6e s6par6ment pour tout
territoire plac6 sous sa souverainet6, juridiction, protection, suzerainet6 ou
tutelle.

Article 11

La pr6sente Convention, qui portera la date de ce jour et dont les textes
frangais et anglais feront 6galement foi, restera ouverte jusqu'au 1er avril 1927
h la signature des 1Ptats membres de la Socit6 des Nations.

La pr6sente Convention sera ouverte l'adh~sion de tous les letats, y com-
pris les itats non membres de l'Organisation des Nations Unies, auxquels le
Secr~taire g~nral aura communiqu6 une copie certifi6e conforme de la Con-
vention.

L'adh~sion s'effectuera par le d~p6t d'un instrument formel aupr~s du
Secr~taire g~n~ral de l'Organisation des Nations Unies, qui en avisera tous les
ttats parties h la Convention et tous les autres 1Etats vis~s dans le present article,
en leur indiquant la date i laquelle chacun de ces instruments d'adh6sion a 6t6
d~pos6.

Article 12

La pr6sente Convention sera ratifi6e et les instruments de ratification
en seront d6pos6s au Bureau du Secr~taire g~n~ral de l'Organisation des Nations
Unies, qui en fera la notification aux Hautes Parties contractantes.

La Convention produira ses effets pour chaque letat ds la date du d~p6t de
la ratification ou de son adhesion.

N 2861VOL. 212-4


